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LÜHISELGITUS

Julgeoleku ja kaitse allkomisjon on seisukohal, et määruse ettepanek vajab ainult teatud 
muudatusi, mis rõhutaksid agentuuri töö neid konkreetseid valdkondi, milles tegeldakse 
julgeolekuohtudega või mis võivad olla kaudselt seotud ELi ja kolmandate riikide vaheliste 
suhete arenguga. Edendatakse ELi-sisest suhtlust, eelkõige agentuurile teatavaks saanud 
julgeolekualase info edastamist Euroopa välisteenistusele. Toonitatakse ka selliste tundlike 
merealade olemasolu, kus esinevad konfliktid ja julgeolekuohud, sest see võib tekitada palju 
probleeme patrull- ja vaatlustegevuses välistel merepiiridel. Arvamusega soovitakse edendada 
nende kolmandate riikide kodanike õiguseid ja kaitset, kes võivad agentuuri operatsioonide 
ajal merehätta sattuda, ning tagada nende ELi kodanike kaitse teatud tase, kel on kohustus 
hädalisi aidata. Kuna kavandatakse Schengeni ala laiendamist, esitatakse arvamuses 
ettepanek, et määruses käsitletaks ka seda küsimust, et vältida tulevikus tekkida võivaid 
takistusi.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Väliskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil lisada 
oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus 
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Erilist tähelepanu tuleks pöörata 
merealadele, mis on ELi looduslikuks 
merepiiriks, kuid kujutavad oma 
geograafilise asendi tõttu endast
konkreetset julgeolekuohtu ja vajavad 
seega strateegiliselt kõikehõlmavate 
meetmete võtmist. See kehtib ennekõike 
Musta mere merepiirkonna puhul, kus 
tõsiseid julgeolekualaseid probleeme 
võivad põhjustada lisaks kuritegevusele, 
mille näiteks on ebaseaduslik piiriületus 
ja üle piiri toimetamine, ka nende 
laevastike manöövrid, mis ei kuulu 
liitlastele, ja külmutatud konflikti alade 
lähedus.

Or. en
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Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Euroopa Liidu liikmesriikide välispiiril 
tehtava operatiivkoostöö juhtimise Euroopa 
agentuur (edaspidi „agentuur”), mis loodi 
nõukogu 26. oktoobri 2004. aasta 
määrusega (EÜ) nr 2007/2004, vastutab 
välispiiride haldamisel toimuva 
liikmesriikidevahelise operatiivkoostöö, 
sealhulgas patrull- ja vaatlustegevuse 
kooskõlastamise eest. Agentuuril on lisaks 
kohustus abistada liikmesriike siis, kui 
välispiiril on vaja osutada tõhustatud 
tehnilist abi, võttes arvesse seda, et 
mõnikord võib kaasneda 
humanitaarhädaolukord või tuleb tegeleda 
päästetöödega merel. Sellise koostöö 
täiendavaks tugevdamiseks on tarvis 
erieeskirju, millega reguleeritakse 
liikmesriikide laeva- ja lennuüksuste 
patrull- ja vaatlustegevust teiste 
liikmesriikide merepiiril või avamerel 
agentuuri kooskõlastatava 
liikmesriikidevahelise operatiivkoostöö 
raames.

(2) Euroopa Liidu liikmesriikide välispiiril 
tehtava operatiivkoostöö juhtimise Euroopa 
agentuur (edaspidi „agentuur”), mis loodi 
nõukogu 26. oktoobri 2004. aasta 
määrusega (EÜ) nr 2007/2004, vastutab 
välispiiride haldamisel toimuva 
liikmesriikidevahelise operatiivkoostöö, 
sealhulgas patrull- ja vaatlustegevuse 
kooskõlastamise eest. Agentuuril on lisaks 
kohustus abistada liikmesriike siis, kui 
välispiiril on vaja osutada tõhustatud 
tehnilist abi, võttes arvesse seda, et 
mõnikord võib kaasneda 
humanitaarhädaolukord või tuleb tegeleda 
päästetöödega merel. Sellise koostöö 
täiendavaks tugevdamiseks on tarvis 
erieeskirju, millega reguleeritakse 
liikmesriikide laeva- ja lennuüksuste 
patrull- ja vaatlustegevust teiste 
liikmesriikide merepiiril või avamerel 
agentuuri kooskõlastatava 
liikmesriikidevahelise operatiivkoostöö 
raames. Agentuur püüab sel eesmärgil 
kasutada olemasoleva tehnoloogia 
innovaatilisi rakendusi, et täiustada ja 
lihtsustada teabe kogumist ja jagamist 
eelkõige nende merealade kohta, kus 
toimub kõige rohkem loata piiriületusi ja 
millel geograafiliste ja kliimatingimuste 
tõttu on keeruline sellist liiklust piisavalt 
kontrollida.

Or. en
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Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Patrull- ja vaatlustegevusel merel võib 
osutuda vajalikuks osutada abi 
merehädalistele. Kooskõlas rahvusvahelise 
õigusega peab iga riik nõudma, et tema 
lipu all sõitva laeva kapten osutab abi igale 
merehädalisele ja suundub võimalikult 
kiiresti merehädalist päästma, seadmata 
seejuures ohtu laeva, meeskonda või 
reisijaid. Sellist abi tuleks osutada 
hoolimata abi vajavate isikute 
kodakondsusest või staatusest või 
olukorrast, milles nad viibivad. 

(7) Patrull- ja vaatlustegevusel merel võib 
osutuda vajalikuks osutada abi 
merehädalistele. Kooskõlas rahvusvahelise 
õigusega peab iga riik nõudma, et tema 
lipu all sõitva laeva kapten osutab abi igale 
merehädalisele ja suundub võimalikult 
kiiresti merehädalist päästma, seadmata 
seejuures ohtu laeva, meeskonda või 
reisijaid. Sellist abi tuleks osutada 
hoolimata abi vajavate isikute 
kodakondsusest või staatusest või 
olukorrast, milles nad viibivad; seega ei 
tohiks võtta mingeid meetmeid, sealhulgas 
kriminaalmenetlused ja karistused, mis 
takistaksid laeva kaptenit merehädalisele 
abi osutamast.

Or. en

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Agentuuri kooskõlastatavat patrull- ja 
vaatlustegevust korraldatakse vastavalt 
operatsiooniplaanile kooskõlas määrusega 
(EÜ) nr 2007/2004. Mereoperatsioonide 
puhul peaks operatsiooniplaan sisaldama 
spetsiifilist teavet ühisoperatsiooni või 
katseprojekti toimumise geograafilises alas 
kohaldatava jurisdiktsiooni ja õigusaktide 
kohta, sealhulgas viiteid rahvusvahelistele 
ja liidu õigusnormidele, mis käsitlevad 
pealtkuulamist, merepäästet ja 
maaletoimetamist. Määrusega 
reguleeritakse omakorda pealtkuulamise, 

(9) Agentuuri kooskõlastatavat patrull- ja 
vaatlustegevust korraldatakse vastavalt 
operatsiooniplaanile kooskõlas määrusega 
(EÜ) nr 2007/2004. Mereoperatsioonide 
puhul peaks operatsiooniplaan sisaldama 
spetsiifilist teavet ühisoperatsiooni või 
katseprojekti toimumise geograafilises alas 
kohaldatava jurisdiktsiooni ja õigusaktide 
kohta, sealhulgas viiteid rahvusvahelistele 
ja liidu õigusnormidele, mis käsitlevad 
pealtkuulamist, merepäästet ja 
maaletoimetamist, muu hulgas eeskirju ja 
menetlusi, millega tagatakse, et 
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merepääste ja maaletoimetamise küsimusi 
agentuuri kooskõlastatava merepiiri 
patrull- ja vaatlustegevuse kontekstis.

operatsiooni käigus selgitatakse välja 
rahvusvahelist kaitset vajavad isikud, 
kelle hulka kuuluvad potentsiaalsed 
inimkaubanduse ohvrid, saatjata 
alaealised ja muud haavatavad isikud, ja 
et neile osutatakse vajalikku abi. 
Määrusega reguleeritakse omakorda 
pealtkuulamise, merepääste ja 
maaletoimetamise küsimusi agentuuri 
kooskõlastatava merepiiri patrull- ja 
vaatlustegevuse kontekstis.

Or. en

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18 a) Riikide puhul, mis on Schengeni 
alaga ühinemise kandidaadid, nimelt 
Bulgaaria, Küpros ja Rumeenia, ja mis 
teevad agentuuriga koostööd või mis on 
juba kohaldanud kõik Schengeni ala 
programmidesse ja meetmetesse 
kuulumiseks vajalikud normid, tuleks 
eeldada nende vältimatut ühinemist ja 
agentuuriga koos töötamist, võttes arvesse 
Schengeni acquis’ rakendamise normide 
kõrget taset ja nende riikide piirideks 
olevaid merealasid, mis on Euroopa Liidu 
julgeoleku mõttes eriti problemaatilised.

Or. en
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Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

11. „turvaline paik” – koht, kus loetakse 
päästeoperatsioon lõpetatuks ja kus on 
tagatud ellujäänute turvalisus, sealhulgas 
nende põhiõiguste kaitse, kus on võimalik 
rahuldada nende põhivajadusi ja kus on 
võimalik korraldada nende transport 
järgmisse või lõplikku sihtkohta;

11. „turvaline kolmas riik” – koht, kus 
loetakse päästeoperatsioon lõpetatuks ja 
kus on tagatud ellujäänute turvalisus, 
sealhulgas nende põhiõiguste kaitse, kus on 
võimalik rahuldada nende põhivajadusi ja 
kus on võimalik korraldada nende transport 
järgmisse või lõplikku sihtkohta;

Or. en

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12 a) „operatiivkava” – määruse (EÜ) nr 
2007/2004 artiklis 3a sätestatud 
tähenduses.

Or. en

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Enne kolmandas riigis maaletoimetamise 
otsuse tegemist võtavad osalevad üksused
arvesse kolmandas riigis valitsevat üldist 
olukorda ning kinnipeetud või päästetud 
isikuid ei toimetata kõnealusesse 
kolmandasse riiki, kui vastuvõttev 
liikmesriik või osalevad liikmesriigid on 
teadlikud või peaksid olema teadlikud

2. Enne kolmandas riigis maaletoimetamise 
otsuse tegemist võtavad agentuur, 
vastuvõttev liikmeriik ja muud osalejad
arvesse kolmandas riigis valitsevat üldist 
olukorda ning kinnipeetud või päästetud 
isikuid ei toimetata kõnealusesse 
kolmandasse riiki, kui nad on teadlikud 
sellest, et asjaomane kolmas riik kohtleb 
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sellest, et asjaomane kolmas riik kohtleb 
isikuid lõikes 1 kirjeldatud viisil.

isikuid lõikes 1 kirjeldatud viisil. Sellega 
seoses võetakse vastu kolmandate riikide 
nimekiri vastavalt määruse nr 182/2011 
artiklis 5 viidatud kontrollimenetlusele.

Or. en

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Need andmed edastatakse ka Euroopa 
välisteenistuse osakonnale INTCOM, mis 
toimib liikmesriikide, Euroopa Ülemkogu 
ja asjakohaste teenistuste keskse 
teabepunktina vastavalt konkreetsele 
teabevahetusvajadusele.

Or. en

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Liikmesriigid püüavad tihendada 
koostööd agentuuriga, kasutades ka 
Frontexi ressursse peamiselt väga 
strateegilistes merepiirkondades, kus on 
probleemiks nii kuritegelik 
inimkaubandus kui julgeoleku- ja 
kaitseküsimused. 

Or. en
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Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriik nõuab, et tema lipu all 
sõitva laeva kapten suundub võimalikult 
kiiresti merehädalisi päästma ja osutab 
kõikvõimalikku abi igale merehädalisele 
hoolimata tema kodakondsusest või 
staatusest või olukorrast, milles ta viibib, 
seadmata seejuures tõsisesse ohtu laeva, 
meeskonda või reisijaid. Liikmesriigid ei 
võta mingeid meetmeid, sealhulgas 
kriminaalmenetlused ja karistused, 
laevakaptenite vastu, kes on päästnud 
merehädalisi ja toonud nad liikmesriigi 
territooriumil asuvasse sadamasse.
2. Agentuuri põhiõiguste strateegiat ja 
põhiõiguste ametniku ja nõuandefoorumi 
tegevust, mis on sätestatud määruse nr 
2007/2004 artiklis 26a, kohaldatakse 
käesoleva määrusega reguleeritud 
mereoperatsioonidele.

Or. en


